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POPIS                                       
1.	 Holící strojek                                                                                                            
2.	 Stojan
3.	 Nastavitelný otočný kolečko
4.	 Tlačítko On/Off
5.	 LED displej
6.	 Nabíjecí konektor
7.	 Zastřihovač nosních a ušních 

chloupků
8.	 Hřebeny 3 velikostí 0.5-10/10-	  

19.5/19.5-29
9.	 Jednoduchý fóliový zastřihovač
10.	 Detailní zastřihovač 
11.	 Čepel ve tvaru U
12.	 T-Blade čepel

OBSAH BALENÍ
Holící strojek, nástavce, nabíjecí kabel, cestovní obal, stojan

POUŽITÍ ZASTŘIHOVAČE VOUSŮ/VLASŮ:
Vezměte si strojek a vyberte si jeden ze čtyř hřebenových nástavců pro nastavení 
délky střihu. Hřebenový nástavec jednoduše nasaďte v horní části zastřihovače 
tak, aby požadovaná délka střihu směřovala nahoru. Před stříháním se ujisti, že je 
nástavec pevně usazen v zastřihovači.
Stiskněte hlavní tlačítko ON/OFF a zařízení můžete začít používat. Po každém použi-
tí čepel výrobku důkladně omyjte.
Balení obsahuje nástavce s délkou zastřižení  0,5 mm až 29 mm. Výrobek lze použít 
i bez těchto nástavců.
Výrobek lze nabíjet pomocí USB-C konektoru. Doba nabíjení je přibližně 2 hodiny 
z 0 na 100 %.
Nástavce v balení – 0.5-10/10-19.5/19.5-29 mm vyjadřují délku vousů/vlasů po 
zastřižení.
Kontrolní dioda svítí červeně při nabíjení, po úplném nabití přestane svítit. 

Cestovní pojistka – Cestovní režim zapnete podržením tlačítka on/off po dobu 3 
sekund.



3

VAROVÁNÍ
Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a uschovejte jej 
pro budoucí použití. Používejte pouze příslušenství doporučené nebo prodávané 
výrobcem.
Pokud potřebujete výrobek předat třetí osobě, přiložte k němu návod k obsluze.
Jakákoliv činnost v rozporu s tímto návodem může vést k poškození výrobku a 
zranění osob.
Nepoužívejte výrobek v extrémním horku (nad 40 °C) nebo ve velkém chladu (pod 
4 °C).
Při nabíjení uchovávejte výrobek mimo dosah vody a ohně. Neumisťujte ho ani 
neskladujte u vody, např. v blízkosti vany, umyvadla nebo v její blízkosti. 
Před připojením spotřebiče k nabíječce zkontrolujte, zda napětí uvedené na spotře-
biči odpovídá napětí v elektrické síti.
Nikdy nepoužívejte výrobek nebo příslušenství, pokud je jakkoli poškozené.
Napájecí kabel neohýbejte, ani za kabel netahejte, mohlo by dojít k jeho poškození.
Tento výrobek neobsahuje části, které by mohl opravit uživatel. V případě poškoze-
ní kontaktujte reklamační oddělení výrobce.
Tento výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud nebyly pod dohledem nebo nebyly poučeny o používání výrobku 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.
Neoddělujte břit od výrobku, pokud je výrobek používán.
Pokud je břit poškozen, vyměňte jej za nový kus. Použitím poškozeného břitu může 
dojít ke zranění. Břit je křehký, při přepravě může dojít k poškození.
Produkt je možné umýt vodou. Strojek neumývejte vodou při nabíjení.
Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se vztahuje doba 
životnosti v délce šesti měsíců, protože se jedná o spotřební materiál.
V případě nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem 
atd.) může dojít například ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie.

SPECIFIKACE:
Baterie: 			   1× 800mAh Li-ion baterie
Doba nabíjení: 		  2 hodiny
Doba provozu: 		  100 minut
Nabíjecí napětí: 		  5V 1A
Výkon: 			   5W
Minimální délka střihu: 		  0,5 mm
Maximální délka střihu: 		  29 mm
Počet nástavců: 		  8
Odolnost proti vodě: 		  IPX6
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Vstupní konektor: 		  USB-C
Výstupní konektor: 		  USB-A

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ:
V případě nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem 
atd.) může dojít ku příkladu ke vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie.
Standardní záruční doba na baterii či akumulátory činí 24 měsíců. Záruka se však 
nevztahuje se na pokles kapacity, který je způsoben běžným užíváním. Standardní 
doba životnosti baterie činí šest měsíců, avšak lze ji prodloužit vhodným zacháze-
ním a péčí o baterii či akumulátor.
Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení chemickými látkami. 
Vhození baterie do ohně či horkovzdušné trouby nebo mechanické rozdrcení či 
rozřezání baterie může vést k výbuchu.
Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit výbuch 
nebo únik hořlavé kapaliny.
Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za následek 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený napájecí kabel, zásuvka nebo nabíjecí 
box.
Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, poškození, 
venkovního použití nebo vniknutí vody.
Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou představovat 
riziko udušení).
Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu nebo poškoze-
ní způsobené nesprávným používáním nese uživatel.
Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik. Neodborné rozebrání může 
způsobit zranění.
Nejnovější manuál naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická podpora.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Společnost NICEBOY s.r.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení NICEBOY AIR-
TRIM je v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/
EU. Úplný obsah prohlášení EU o shodě je k dispozici na následujících webových 
stránkách:
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https://niceboy.eu/cs/declaration/airtrim 

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRO-
NICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ)
 
Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci výrobku 
znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky se nesmí likvido-

vat společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto výrobky správně zlikvidovat, 
odneste je na určené sběrné místo, kde budou přijaty zdarma. Tímto způsobem 
likvidace výrobku pomáháte chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet 
případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by moh-
ly být důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskyt-
ne místní úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou 
být také uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. 
Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a elektronických zařízení.

(Obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a firemní 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám informace o 
všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na elektrickém nebo elektronic-
kém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za financování likvidace tohoto 
elektrického nebo elektronického zařízení. Informace týkající se postupů likvidace v 
jiných zemích mimo EU. Výše uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte příslušné 
informace od místních úřadů nebo prodejce zařízení.
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POPIS
1.	 Holiaci strojček
2.	 Stojan
3.	 Nastaviteľný otočný koliesko
4.	 Tlačidlo On/Off
5.	 LED displej
6.	 Nabíjací konektor
7.	 Zastrihávač nosných a ušných chĺpkov
8.	 Hrebene 3 veľkostí 0.5-10/10-

19.5/19.5-29
9.	 Jednoduchý fóliový zastrihávač
10.	 Detailný zastrihávač
11.	 Čepeľ v tvare U
12.	 T-Blade čepeľ

OBSAH BALENIA
Holiaci strojček, nástavce, nabíjací kábel, cestovný obal, stojan

POUŽITIE ZASTRIHÁVAČA FÚZOV/VLASOV:
Vezmite si strojček a vyberte si jeden zo štyroch hrebeňových nástavcov na 
nastavenie dĺžky strihu. Hrebeňový nadstavec jednoducho nasaďte v hornej časti 
zastrihávača tak, aby požadovaná dĺžka strihu smerovala nahor. Pred strihaním sa 
uisti, že je nadstavec pevne usadený v zastrihávači.
Stlačte hlavné tlačidlo ON/OFF a zariadenie môžete začať používať. Po každom 
použití čepeľ výrobku dôkladne umyte.
Balenie obsahuje nástavce s dĺžkou zastrihnutia 0,5 mm až 29 mm. Výrobok je 
možné použiť aj bez týchto nástavcov.
Výrobok je možné nabíjať pomocou USB-C konektora. Doba nabíjania je približne 2 
hodiny z 0 na 100 %.
Nástavce v balení – 0.5-10/10-19.5/19.5-29 mm vyjadrujú dĺžku fúzov/vlasov po 
zastrihnutí.
Kontrolná dióda svieti červeno pri nabíjaní, po úplnom nabití prestane svietiť. 

Cestovný režim – Cestovný režim zapnete podržaním tlačidla on/off po dobu 3 
sekúnd.
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VAROVANIE
Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uscho-
vajte ho pre budúce použitie. Používajte iba príslušenstvo odporúčané alebo 
predávané výrobcom.
Pokiaľ potrebujete výrobok odovzdať tretej osobe, priložte k nemu návod na 
obsluhu.
Akákoľvek činnosť v rozpore s týmto návodom môže viesť k poškodeniu výrobku a 
zraneniu osôb.
Nepoužívajte výrobok v extrémnej horúčave (nad 40 °C) alebo vo veľkom chlade 
(pod 4 °C).
Pri nabíjaní uchovávajte výrobok mimo dosahu vody a ohňa. Neumiestňujte ho ani 
neskladujte pri vode, napr. v blízkosti vane, umývadla alebo v jej blízkosti.
Pred pripojením spotrebiča k nabíjačke skontrolujte, či napätie uvedené na spotre-
biči zodpovedá napätiu v elektrickej sieti.
Nikdy nepoužívajte výrobok alebo príslušenstvo, pokiaľ je akokoľvek poškodené.
Napájací kábel neohýbajte, ani za kábel neťahajte, mohlo by dôjsť k jeho poškode-
niu.
Tento výrobok neobsahuje časti, ktoré by mohol opraviť používateľ. V prípade 
poškodenia kontaktujte reklamačné oddelenie výrobcu.
Tento výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ neboli pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní výrobku 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.
Neoddeľujte brit od výrobku, ak je výrobok používaný.
Pokiaľ je brit poškodený, vymeňte ho za nový kus. Použitím poškodeného britu 
môže dôjsť k zraneniu. Brit je krehký, pri preprave môže dôjsť k poškodeniu.
Produkt je možné umyť vodou. Strojček neumývajte vodou pri nabíjaní.
Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť súčasťou produktu, sa vzťahuje doba 
životnosti v dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná o spotrebný materiál.
V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným 
predmetom atď.) môže dôjsť napríklad k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vyteče-
niu batérie.

ŠPECIFIKÁCIA:
Batéria: 			   1× 800mAh Li-ion batéria
Doba nabíjania: 		  2 hodiny
Doba prevádzky: 		  100 minút
Nabíjacie napätie: 		  5V 1A
Výkon: 			   5W
Minimálna dĺžka strihu: 		  0,5 mm
Maximálna dĺžka strihu: 		  29 mm
Počet nástavcov: 		  8
Odolnosť proti vode: 		  IPX6
Vstupný konektor: 		  USB-C
Výstupný konektor: 		  USB-A
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BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným 
predmetom atď.) môže dôjsť k príkladu k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vyteče-
niu batérie.
Štandardná záručná doba na batériu či akumulátory je 24 mesiacov. Záruka sa však 
nevzťahuje na pokles kapacity, ktorý je spôsobený bežným užívaním. Štandardná 
doba životnosti batérie je šesť mesiacov, avšak je možné ju predĺžiť vhodným 
zaobchádzaním a starostlivosťou o batériu či akumulátor.
Nepožívajte batériu, hrozí nebezpečenstvo popálenia chemickými látkami.
Vhodenie batérie do ohňa či teplovzdušnej rúry alebo mechanické rozdrvenie či 
rozrezanie batérie môže viesť k výbuchu.
Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.
Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže mať za následok 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.
Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený napájací kábel, zásuvka alebo nabíjací box.
Nepoužívajte výrobok, pokiaľ nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, 
vonkajšieho použitia alebo vniknutia vody.
Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu predstavovať riziko 
udusenia).
Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu alebo po-
škodenie spôsobené nesprávnym používaním nesie užívateľ.
Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik. Neodborné rozobranie 
môže spôsobiť zranenie.
Najnovší manuál nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka podpora.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť NICEBOY s.r.o. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia NICEBOY 
AIRTRIM je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 
2011/65/EÚ. Úplný obsah vyhlásení EÚ o zhode je k dispozícii na nasledujúcich 
webových stránkach:

https://niceboy.eu/sk/declaration/airtrim
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV PRE LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A ELEKTRO-
NICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE)

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii 
výrobku znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa ne-
smú likvidovať spoločne s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto výrobky 
správne zlikvidovať, odneste ich na určené zberné miesto, kde budú prijaté 

zadarmo. Týmto spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť vzácne prírodné 
zdroje a pomáhate predchádzať prípadným negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie 
odpadu. Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zber-
né miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež udelené pokuty každému, 
kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. Informácie pre užívateľov týkajúce sa 
likvidácie elektrických a elektronických zariadení.

(Obchodné a firemné použitie)
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení pre obchodné a 
firemné použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám 
informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu uvedeného na elek-
trickom alebo elektronickom zariadení na trhu vám oznámia, kto je zodpovedný za 
financovanie likvidácie tohto elektrického alebo elektronického zariadenia. Infor-
mácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený 
symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné informácie od miestnych úradov 
alebo predajcov zariadení.
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DESCRIPTION
1.	 Shaver
2.	 Stand
3.	 Adjustable rotating wheel
4.	 On/Off button
5.	 LED display
6.	 Charging connector
7.	 Nose and ear hair trimmer
8.	 Combs 3 sizes 0.5-10/10-19.5/19.5-29
9.	 Simple foil trimmer
10.	 Detail trimmer
11.	 U-shaped blade
12.	 T-Blade blade

PACKAGE CONTENTS
Shave, attachments, charging cable, travel case, stand

USING THE BEARD/HAIR TRIMMER:
Take the trimmer and choose one of the four comb attachments to adjust the 
cutting length. Simply place the comb attachment on the top of the trimmer so that 
the desired cutting length is facing upwards. Before trimming, make sure that the 
attachment is firmly seated in the trimmer.
Press the main ON/OFF button and you can start using the device. Wash the blade 
of the product thoroughly after each use.
The package includes attachments with a cutting length of 0.5 mm to 29 mm. The 
product can also be used without these attachments.
The product can be charged using a USB-C connector. The charging time is approxi-
mately 2 hours from 0 to 100%.
The attachments in the package - 0.5-10/10-19.5/19.5-29 mm indicate the length of 
the beard/hair after cutting.
The control diode lights up red when charging, and stops lighting when fully 
charged. 

Travel Mode – Activate the travel mode by pressing and holding the on/off button 
for 3 seconds.
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WARNING
Before using the appliance, read this instruction manual carefully and keep it for 
future reference. Use only accessories recommended or sold by the manufacturer.
If you need to pass the product on to a third party, include the instruction manual 
with it.
Any action contrary to these instructions may result in damage to the product and 
personal injury.
Do not use the product in extreme heat (above 40°C) or in extreme cold (below 
4°C).
Keep the product away from water and fire when charging. Do not place or store it 
near water, e.g. near a bathtub, sink or in the vicinity of it.
Before connecting the appliance to the charger, check that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the voltage in the mains.
Never use the product or accessories if they are damaged in any way.
Do not bend or pull the power cord, as this may damage it.
This product does not contain any user-serviceable parts. In the event of damage, 
contact the manufacturer‘s warranty service.
This product is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product by a person responsible for their safety.
Do not separate the blade from the product while the product is in use.
If the blade is damaged, replace it with a new one. Using a damaged blade may 
cause injury. The blade is fragile and may be damaged during transportation.
The product can be washed with water. Do not wash the shaver with water while 
charging.
The battery or accumulator that may be included in the product has a lifespan of 
six months because it is a consumable item.
In case of improper handling (long charging, short circuit, breakage with another 
object, etc.), fires, overheating or battery leakage may occur.

SPECIFICATIONS:
Battery: 			   1× 800mAh Li-ion battery
Charging time: 		  2 hours
Operating time: 		  100 minutes
Charging voltage: 		  5V 1A
Power: 			   5W
Minimum cutting length: 		 0.5 mm
Maximum cutting length: 		 29 mm
Number of attachments: 		 8
Water resistance: 		  IPX6
Input connector: 		  USB-C
Output connector: 		  USB-A



12

SAFETY WARNING:
In case of improper handling (long charging, short circuit, breakage with another 
object, etc.), fires, overheating or battery leakage may occur.
The standard warranty period for batteries or accumulators is 24 months. Howe-
ver, the warranty does not apply to a decrease in capacity caused by normal use. 
The standard battery life is six months, but it can be extended by proper handling 
and care of the battery or accumulator.
Do not use the battery, there is a risk of chemical burns.
Throwing the battery into a fire or hot air oven, or mechanically crushing or cutting 
the battery may lead to an explosion.
Leaving the battery in an extremely high temperature environment may cause an 
explosion or the leakage of flammable liquid.
A battery exposed to extremely low air pressure may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid.
Do not use the product if the power cord, socket or charging box is damaged.
Do not use the product if it is not working properly due to falling, damage, outdoor 
use or water ingress.
Keep out of the reach of small children (small parts in particular may pose a 
choking hazard).
Use the product in accordance with the instructions for use. Any loss or damage 
caused by improper use is the responsibility of the user.
Only a qualified technician may disassemble the device. Incorrect disassembly may 
cause injury.
The latest manual can be found on the manufacturer‘s website in the Customer 
Support section.

DECLARATION OF CONFORMITY
The company NICEBOY s.r.o. hereby declares that the radio equipment type 
NICEBOY AIRTRIM is in compliance with Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU and 2011/65/EU. The full content of the EU declaration of conformity is 
available on the following website:

https://niceboy.eu/en/declaration/airtrim
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INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT (HOUSE USE)

This symbol on the product or in the original product documentation indi-
cates that used electrical and electronic products should not be disposed 
of with municipal waste. To dispose of these products correctly, take them 
to a designated collection point where they will be accepted free of charge. 

By disposing of this product in this way, you help to conserve precious natural re-
sources and help to prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by incorrect disposal of this 
waste. For more detailed information, please contact your local authority or the 
nearest collection point. In accordance with national regulations, fines may also be 
imposed on anyone who disposes of this type of waste incorrectly. Information for 
users on the disposal of electrical and electronic equipment.

(Commercial and business use)
For the correct disposal of electrical and electronic equipment for commercial and 
business use, please contact the manufacturer or importer of the product. They 
will provide you with information on all disposal options and, based on the date 
printed on the electrical or electronic equipment on the market, will tell you who 
is responsible for financing the disposal of this electrical or electronic equipment. 
Information on disposal procedures in other countries outside the EU. The above 
symbol applies only to countries in the European Union. For the correct disposal 
of electrical and electronic equipment, please contact your local authorities or the 
dealer where you purchased the equipment.
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DE

BESCHREIBUNG
1.	 RASIERAPPARAT
2.	 Stand
3.	 Einstellbares Schwenkrad
4.	 Ein-/Aus-Taste
5.	 LED Anzeige
6.	 Ladeanschluss
7.	 Nasen- und Ohrhaarschneider
8.	 Kämme 3 Größen 0,5-10/10-

19,5/19,5-29
9.	 Einfacher Folienschneider
10.	 Detailtrimmer
11.	 U-förmige Klinge
12.	 T-Klinge

PACKUNGSINHALT
Rasierer, Aufsätze, Ladekabel, Reiseetui, Ständer

VERWENDUNG DES BART-/HAARSCHNEIDERS:
Nehmen Sie den Haarschneider und wählen Sie einen der vier Kammaufsätze, 
um die Schnittlänge anzupassen. Setzen Sie dazu einfach den Kammaufsatz mit 
der gewünschten Schnittlänge nach oben auf den Trimmer. Stellen Sie vor dem 
Schneiden sicher, dass der Aufsatz fest im Trimmer sitzt.
Drücken Sie die Haupt-EIN/AUS-Taste und Sie können das Gerät verwenden. Was-
chen Sie die Produktklinge nach jedem Gebrauch gründlich.
Im Lieferumfang sind Aufsätze mit Schnittlängen von 0,5 mm bis 29 mm enthalten. 
Das Produkt kann auch ohne diese Aufsätze verwendet werden.
Das Produkt kann über einen USB-C-Anschluss aufgeladen werden. Die Ladezeit 
von 0 auf 100 % beträgt ca. 2 Stunden.
Die im Paket enthaltenen Aufsätze – 0,5–10/10–19,5/19,5–29 mm – geben die 
Länge des Bartes/Haares nach dem Trimmen an.
Die Kontrolldiode leuchtet während des Ladevorgangs rot und erlischt, wenn die 
Ladung vollständig abgeschlossen ist.

Reisemodus – Aktivieren Sie den Reisemodus, indem Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekun-
den lang gedrückt halten.
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WARNUNG
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Geräts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Verwenden 
Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder verkauftes Zubehör.
Sollten Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedie-
nungsanleitung mit.
Jede Handlung, die diesen Anweisungen zuwiderläuft, kann zu Produktschäden 
und Verletzungen führen.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremer Hitze (über 40 °C) oder extremer 
Kälte (unter 4 °C).
Halten Sie das Produkt während des Ladevorgangs von Wasser und Feuer fern. 
Nicht in der Nähe von Wasser platzieren oder lagern, z. B. in der Nähe einer Bade-
wanne, eines Waschbeckens oder in der Nähe davon.
Bevor Sie das Gerät an das Ladegerät anschließen, prüfen Sie, ob die auf dem 
Gerät angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.
Verwenden Sie das Produkt oder Zubehör niemals, wenn es in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.
Das Netzkabel nicht biegen oder ziehen, da es sonst beschädigt werden kann.
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. Im 
Schadensfall wenden Sie sich bitte an die Reklamationsstelle des Herstellers.
Dieses Produkt ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen 
zur Verwendung des Produkts.
Trennen Sie die Klinge nicht vom Produkt, während das Produkt in Gebrauch ist.
Wenn die Klinge beschädigt ist, ersetzen Sie sie durch eine neue. Die Verwendung 
einer beschädigten Klinge kann zu Verletzungen führen. Die Klinge ist zerbrechlich 
und kann beim Transport beschädigt werden.
Das Produkt ist mit Wasser abwaschbar. Waschen Sie das Gerät während des 
Ladevorgangs nicht mit Wasser.
Die ggf. im Produkt enthaltene Batterie bzw. der Akkumulator hat als Verbrauch-
sartikel eine Lebensdauer von sechs Monaten.
Bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerbrechen mit 
einem anderen Gegenstand usw.) kann es zu Bränden, Überhitzung oder zum 
Auslaufen der Batterie kommen.

SPEZIFIKATIONEN:
Akku: 			   1× 800mAh Lithium-Ionen-Akku
Ladezeit: 			   2 Stunden
Betriebsdauer: 		  100 Minuten
Ladespannung: 		  5V 1A
Leistung: 			   5W
Minimale Schnittlänge: 		  0,5 mm
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Maximale Schnittlänge: 		  29 mm
Anzahl der Anhänge: 		  8
Wasserbeständigkeit: 		  IPX6
Eingangsanschluss: 		  USB-C
Ausgangsanschluss: 		  USB-A
SICHERHEITSHINWEIS:
Bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerbrechen mit 
einem anderen Gegenstand usw.) kann es zu Bränden, Überhitzung oder zum 
Auslaufen der Batterie kommen.
Die Standardgarantiezeit für Batterien bzw. Akkumulatoren beträgt 24 Monate. 
Die Garantie deckt jedoch keinen Kapazitätsverlust ab, der durch normale Nutzung 
entsteht. Die Standardlebensdauer einer Batterie beträgt sechs Monate, kann 
jedoch bei sachgemäßer Handhabung und Pflege der Batterie bzw. des Akkus 
verlängert werden.
Benutzen Sie die Batterie nicht, es besteht die Gefahr einer Verätzung.
Das Werfen der Batterie ins Feuer oder einen Heißluftofen oder das mechanische 
Zerdrücken oder Zerschneiden der Batterie kann zu einer Explosion führen.
Wenn Sie die Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen aufbewa-
hren, kann sie explodieren oder es kann zu einem Austreten brennbarer Flüssigkeit 
kommen.
Wenn eine Batterie extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt wird, kann es zu einer 
Explosion oder zum Austreten einer brennbaren Flüssigkeit kommen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel, die Steckdose oder die 
Ladebox beschädigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es aufgrund von Herunterfallen, Beschä-
digung, Verwendung im Freien oder Eindringen von Wasser nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.
Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren (insbesondere Kleinteile 
können eine Erstickungsgefahr darstellen).
Verwenden Sie das Produkt gemäß der Gebrauchsanweisung. Für etwaige Verluste 
oder Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen, haftet der 
Benutzer.
Die Demontage des Gerätes darf nur durch einen qualifizierten Techniker erfolgen. 
Eine unsachgemäße Demontage kann zu Verletzungen führen.
Die aktuellste Anleitung finden Sie auf der Website des Herstellers im Bereich 
Kundensupport.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
NICEBOY s.r.o. erklärt hiermit, dass der Funkgerätetyp NICEBOY AIRTRIM den 
Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Der 
vollständige Inhalt der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 
verfügbar: 

https://niceboy.eu/de/declaration/airtrim
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INFORMATIONEN FÜR BENUTZER ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND 
ELEKTRONISCHEN GERÄTEN (HAUSHALT)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der ursprünglichen Produktdoku-
mentation weist darauf hin, dass gebrauchte elektrische oder elektronische 
Produkte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Um diese Produkte 
ordnungsgemäß zu entsorgen, bringen Sie sie zu einer dafür vorgesehenen 

Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Indem Sie dieses Produkt auf 
diese Weise entsorgen, helfen Sie, wertvolle natürliche Ressourcen zu bewahren 
und mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäße Abfallentsorgung verursacht werden 
könnten. Für genauere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwal-
tung oder die nächstgelegene Sammelstelle. Außerdem drohen jedem, der derartige 
Abfälle unsachgemäß entsorgt, nach den nationalen Vorschriften Geldbußen. Informati-
onen für Verbraucher zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten.

(Geschäfts- und Firmennutzung)
Zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten für den gewer-
blichen und geschäftlichen Gebrauch wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder 
Importeur des Produktes. Sie informieren Sie über sämtliche Entsorgungswege und 
teilen Ihnen anhand des auf dem im Handel befindlichen Elektro- oder Elektronikgerät 
angegebenen Datums mit, wer für die Finanzierung der Entsorgung dieses Elektro- 
oder Elektronikgeräts zuständig ist. Informationen zur Entsorgungsmodalität in anderen 
Ländern außerhalb der EU. Das obige Symbol gilt nur für Länder der Europäischen 
Union. Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung elektrischer und elektronis-
cher Geräte erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden oder beim Händler, bei dem Sie 
die Geräte gekauft haben.
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HU

LEÍRÁS
1.	 Borotva
2.	 Állvány
3.	 Állítható forgó kerék
4.	 Be/Ki gomb
5.	 LED kijelző
6.	 Töltő csatlakozó
7.	 Orr- és fülszőrvágó
8.	 Fésűk 3 méret 0,5-10/10-19,5/19,5-29
9.	 Egyszerű fóliavágó
10.	 Részletvágó
11.	 U alakú penge
12.	 T-Blade

A CSOMAG TARTALMA
Borotva, tartozékok, töltőkábel, utazótáska, állvány

A SZAKÁLL-/HAJVÁGÓ HASZNÁLATA:
Fogja meg a nyírógépet, és válassza ki a négy fésűtartozék egyikét a vágás hosszá-
nak beállításához. Egyszerűen helyezze a fésűtartozékot a trimmer tetejére úgy, 
hogy a kívánt vágási hossz felfelé nézzen. Vágás előtt győződjön meg arról, hogy a 
tartozék szorosan illeszkedik a trimmerbe.
Nyomja meg a fő ON/OFF gombot, és elkezdheti használni a készüléket. Minden 
használat után alaposan mossa le a termék pengéjét.
A csomag 0,5 mm és 29 mm közötti vágóhosszú tartozékokat tartalmaz. A termék 
ezen tartozékok nélkül is használható.
A termék USB-C csatlakozón keresztül tölthető. A töltési idő körülbelül 2 óra 0 és 
100% között.
A csomagban található rögzítések – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm jelzik a szakáll/szőr 
hosszát a nyírás után.
A vezérlő dióda pirosan világít töltés közben, és nem világít, ha teljesen fel van 
töltve.

Utazási mód – Az utazási módot az on/off gomb 3 másodperces nyomva tartásával 
kapcsolhatja be.
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FIGYELMEZTETÉS
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót a készülék használata 
előtt, és őrizze meg későbbi használatra. Csak a gyártó által ajánlott vagy értékesí-
tett tartozékokat használjon.
Ha a terméket harmadik félnek kell továbbadnia, kérjük, mellékelje a használati 
utasítást is.
A jelen utasításokkal ellentétes bármely tevékenység a termék károsodásához és 
személyi sérüléshez vezethet.
Ne használja a terméket szélsőséges melegben (40°C felett) vagy extrém hidegben 
(4°C alatt).
Töltés közben tartsa távol a terméket víztől és tűztől. Ne helyezze és ne tárolja víz 
közelében, pl. fürdőkád, mosdó vagy annak közelében.
Mielőtt a készüléket a töltőhöz csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy a készüléken 
feltüntetett feszültség megegyezik-e a hálózati feszültséggel.
Soha ne használja a terméket vagy a tartozékokat, ha azok bármilyen módon 
sérültek.
Ne hajlítsa vagy húzza a tápkábelt, mert ez megsérülhet.
Ez a termék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Sérülés esetén 
forduljon a gyártó reklamációs osztályához.
Ezt a terméket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy nem 
rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy 
felügyeli őket, vagy nem utasította őket a termék használatára vonatkozóan.
Ne válassza le a pengét a termékről, amíg a termék használatban van.
Ha a penge megsérült, cserélje ki egy újra. A sérült penge használata sérülést 
okozhat. A penge törékeny és szállítás közben megsérülhet.
A termék vízzel mosható. Töltés közben ne mossa le a készüléket vízzel.
A termékhez mellékelt elem vagy akkumulátor hat hónapos élettartammal rendel-
kezik, mivel fogyóeszköz.
Nem megfelelő kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, más tárggyal való törés stb.) 
esetén tüzet, túlmelegedést vagy akkumulátorszivárgást okozhat.

MŰSZAKI ADATOK:
Akkumulátor: 		  1 × 800 mAh Li-ion akkumulátor
Töltési idő: 			   2 óra
Működési idő: 		  100 perc
Töltési feszültség: 		  5V 1A
Teljesítmény: 		  5W
Minimális vágási hossz: 		  0,5 mm
Maximális vágási hossz: 		  29 mm
Mellékletek száma: 		  8
Vízállóság: 			   IPX6
Bemeneti csatlakozó: 		  USB-C
Kimeneti csatlakozó: 		  USB-A
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BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS:
Nem megfelelő kezelés (hosszú töltés, rövidzárlat, más tárggyal való törés stb.) 
esetén tüzet, túlmelegedést vagy akkumulátorszivárgást okozhat.
Az elemek és akkumulátorok szabványos jótállási ideje 24 hónap. A garancia 
azonban nem terjed ki a normál használatból eredő kapacitásvesztésre. Az akku-
mulátor normál élettartama hat hónap, de az elem vagy az akkumulátor megfelelő 
kezelésével és gondozásával ez meghosszabbítható.
Ne használja az akkumulátort, fennáll a vegyi égési sérülés veszélye.
Az akkumulátor tűzbe vagy forró levegős sütőbe dobása, illetve az akkumulátor 
mechanikus összezúzása vagy darabolása robbanáshoz vezethet.
Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyja, az felrob-
banhat, vagy gyúlékony folyadék szivároghat ki belőle.
A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor robbanást vagy gyúlékony 
folyadék szivárgását okozhatja.
Ne használja a terméket, ha a tápkábel, az aljzat vagy a töltődoboz sérült.
Ne használja a terméket, ha leesett, megsérült, kültéri használat vagy víz behatolá-
sa miatt nem működik megfelelően.
Kisgyermekek elől elzárva tartandó (különösen az apró alkatrészek fulladásveszélyt 
jelenthetnek).
A terméket a használati utasításnak megfelelően használja. A nem megfelelő hasz-
nálatból eredő bármilyen veszteség vagy kár a felhasználó felelőssége.
A készüléket csak szakképzett szerelő szerelheti szét. A szakszerűtlen szétszerelés 
sérülést okozhat.
A legfrissebb kézikönyv megtalálható a gyártó honlapján, az Ügyfélszolgálat 
részben.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
NICEBOY s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a NICEBOY AIRTRIM típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU irányelveknek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes tartalma a következő weboldalon érhető el: 

https://niceboy.eu/hu/declaration/airtrim
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TÁJÉKOZTATÓ FELHASZNÁLÓKNAK AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BEREN-
DEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL (HÁZI HASZNÁLAT)

Ez a szimbólum a terméken vagy az eredeti termékdokumentációban azt 
jelzi, hogy a használt elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A termékek megfelelő ártalmatla-
nításához vigye el őket egy kijelölt gyűjtőhelyre, ahol ingyenesen átveszik 

azokat. A termék ilyen módon történő ártalmatlanításával hozzájárul az értékes ter-
mészeti erőforrások megőrzéséhez, és segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt ​​lehetséges negatív következményeket, amelyeket egyébként 
a nem megfelelő hulladékkezelés okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. A nemzeti szabályozás értelmében 
pénzbírságot is kiszabhatnak mindenkire, aki helytelenül ártalmatlanítja az ilyen 
típusú hulladékot. Tájékoztatás a felhasználók számára az elektromos és elektroni-
kus berendezések ártalmatlanításával kapcsolatban.

(Kereskedelmi és vállalati felhasználás)
A kereskedelmi és vállalati használatra szánt elektromos és elektronikus berende-
zések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatban forduljon a termék gyártójához 
vagy importőréhez. Tájékoztatást adnak az összes ártalmatlanítási módról, és a 
piacon lévő elektromos vagy elektronikus berendezésen feltüntetett dátum alapján 
megmondják, hogy ki a felelős ezen elektromos vagy elektronikus berendezés 
ártalmatlanításának finanszírozásáért. Tájékoztatás az EU-n kívüli országok 
ártalmatlanítási eljárásairól. A fenti szimbólum csak az Európai Unió országaira 
vonatkozik. Az elektromos és elektronikus berendezések helyes ártalmatlanításával 
kapcsolatban forduljon a helyi hatóságokhoz vagy ahhoz a kereskedőhöz, ahol a 
berendezést vásárolta.
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HR

OPIS
1.	 Aparat za brijanje
2.	 stajati
3.	 Podesivi okretni kotač
4.	 Tipka za uključivanje/isključivanje
5.	 LED zaslon
6.	 Priključak za punjenje
7.	 Trimer za dlačice u nosu i ušima
8.	 Češljevi 3 veličine 0,5-10/10-19,5/19,5-

29
9.	 Jednostavan trimer za foliju
10.	 Trimer za detalje
11.	 Oštrica u obliku slova U
12.	 T-Blade

SADRŽAJ PAKETA
Aparat za brijanje, nastavci, kabel za punjenje, putna torbica, postolje

KORIŠTENJE TRIMERA ZA BRADU/KOSU:
Uzmite mašinicu za šišanje i odaberite jedan od četiri češljasta nastavka za podeša-
vanje duljine šišanja. Jednostavno postavite češalj na vrh trimera tako da željena 
duljina šišanja bude okrenuta prema gore. Prije rezanja provjerite je li nastavak 
čvrsto postavljen u trimer.
Pritisnite glavnu tipku ON/OFF i možete početi koristiti uređaj. Oštricu proizvoda 
temeljito operite nakon svake uporabe.
Paket uključuje nastavke s duljinama rezanja od 0,5 mm do 29 mm. Proizvod se 
može koristiti i bez ovih dodataka.
Proizvod se može puniti pomoću USB-C priključka. Vrijeme punjenja je otprilike 2 
sata od 0 do 100%.
Nastavci u pakiranju – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm označavaju duljinu brade/kose 
nakon podrezivanja.
Kontrolna dioda svijetli crveno tijekom punjenja, a prestaje svijetliti kada je potpu-
no napunjen.

Putni način – Uključite putni način pritiskom i držanjem tipke on/off tijekom 3 
sekunde.
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UPOZORENJE
Pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama prije korištenja uređaja i sačuvajte ga 
za buduću upotrebu. Koristite samo pribor koji preporučuje ili prodaje proizvođač.
Ako proizvod morate proslijediti trećoj strani, uz njega priložite upute za uporabu.
Svaka radnja koja je suprotna ovim uputama može rezultirati oštećenjem proizvo-
da i osobnim ozljedama.
Ne koristite proizvod na ekstremnoj vrućini (iznad 40°C) ili ekstremnoj hladnoći 
(ispod 4°C).
Držite proizvod dalje od vode i vatre tijekom punjenja. Nemojte ga stavljati ili 
skladištiti blizu vode, npr. u blizini kade, umivaonika ili blizu njih.
Prije spajanja uređaja na punjač provjerite odgovara li napon naveden na uređaju 
naponu električne mreže.
Nikada nemojte koristiti proizvod ili pribor ako su na bilo koji način oštećeni.
Nemojte savijati niti povlačiti kabel za napajanje jer ga to može oštetiti.
Ovaj proizvod ne sadrži dijelove koje može servisirati korisnik. U slučaju oštećenja 
obratite se odjelu za reklamacije proizvođača.
Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) 
sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute o korištenju 
proizvoda od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Nemojte odvajati oštricu od proizvoda dok je proizvod u uporabi.
Ako je oštrica oštećena, zamijenite je novom. Korištenje oštećene oštrice može 
uzrokovati ozljede. Oštrica je krhka i može se oštetiti tijekom transporta.
Proizvod se može prati vodom. Ne perite uređaj vodom tijekom punjenja.
Baterija ili akumulator koji može biti uključen u proizvod ima rok trajanja od šest 
mjeseci jer je to potrošni materijal.
U slučaju nestručnog rukovanja (dugo punjenje, kratki spoj, razbijanje drugim 
predmetom itd.) može doći do požara, pregrijavanja ili curenja baterije.

TEHNIČKI PODACI:
Baterija: 			   1 × 800mAh Li-ion baterija
Vrijeme punjenja: 		  2 sata
Vrijeme rada: 		  100 minuta
Napon punjenja: 		  5V 1A
Snaga: 			   5W
Minimalna duljina rezanja: 	 0,5 mm
Maksimalna duljina rezanja: 	 29 mm
Broj priloga: 			  8
Vodootpornost: 		  IPX6
Ulazni konektor: 		  USB-C
Izlazni konektor: 		  USB-A
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SIGURNOSNO UPOZORENJE:
U slučaju nestručnog rukovanja (dugo punjenje, kratki spoj, razbijanje drugim 
predmetom itd.) može doći do požara, pregrijavanja ili curenja baterije.
Standardni jamstveni rok za baterije ili akumulatore je 24 mjeseca. Međutim, jam-
stvo ne pokriva gubitak kapaciteta uzrokovan normalnim korištenjem. Standardni 
vijek trajanja baterije je šest mjeseci, ali se može produljiti pravilnim rukovanjem i 
brigom o bateriji ili akumulatoru.
Nemojte koristiti bateriju, postoji opasnost od kemijskih opeklina.
Bacanje baterije u vatru ili pećnicu s vrućim zrakom, ili mehaničko drobljenje ili 
rezanje baterije može dovesti do eksplozije.
Ostavljanje baterije u okolini s iznimno visokom temperaturom može uzrokovati 
njezinu eksploziju ili curenje zapaljive tekućine.
Baterija izložena iznimno niskom tlaku zraka može uzrokovati eksploziju ili curenje 
zapaljive tekućine.
Nemojte koristiti proizvod ako je kabel za napajanje, utičnica ili kutija za punjenje 
oštećena.
Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, korištenja na 
otvorenom ili ulaska vode.
Držite izvan dohvata male djece (posebno mali dijelovi mogu predstavljati opasnost 
od gušenja).
Proizvod koristiti prema uputama za uporabu. Svaki gubitak ili oštećenje uzrokova-
no nepravilnom uporabom odgovornost je korisnika.
Samo kvalificirani tehničar smije rastaviti uređaj. Nepravilno rastavljanje može 
uzrokovati ozljede.
Najnoviji priručnik možete pronaći na web stranici proizvođača u odjeljku Podrška 
korisnicima.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
NICEBOY s.r.o. ovime izjavljuje da je tip radijske opreme NICEBOY AIRTRIM u skladu 
s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Potpuni sadržaj 
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj web stranici:

https://niceboy.eu/hr/declaration/airtrim
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INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME (KUĆNA UPORABA)

Ovaj simbol na proizvodu ili u originalnoj dokumentaciji proizvoda označava 
da se iskorišteni električni ili elektronički proizvodi ne smiju odlagati s kućnim 
otpadom. Kako biste pravilno zbrinuli ove proizvode, odnesite ih na određeno 
sabirno mjesto gdje će biti besplatno prihvaćeni. Odlaganjem ovog proizvoda 

na ovaj način pomažete u očuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pomažete u sprječa-
vanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogle biti 
uzrokovane neprikladnim odlaganjem otpada. Za detaljnije informacije obratite se lokal-
nim vlastima ili najbližem sabirnom mjestu. Novčane kazne također mogu biti izrečene 
prema nacionalnim propisima za svakoga tko neispravno odlaže ovu vrstu otpada. 
Obavijesti za korisnike u vezi zbrinjavanja električne i elektroničke opreme.

(poslovna i korporativna upotreba)
Za ispravno zbrinjavanje električne i elektroničke opreme za komercijalnu i korporativnu 
uporabu obratite se proizvođaču ili uvozniku proizvoda. Oni će vam pružiti informa-
cije o svim načinima zbrinjavanja i na temelju datuma navedenog na električnoj ili 
elektroničkoj opremi na tržištu reći će vam tko je odgovoran za financiranje zbrinjavanja 
te električne ili elektroničke opreme. Informacije o postupcima zbrinjavanja u drugim 
zemljama izvan EU. Gore navedeni simbol odnosi se samo na zemlje Europske unije. 
Za ispravno odlaganje električne i elektroničke opreme obratite se lokalnim vlastima ili 
prodavaču kod kojeg ste kupili opremu.
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PL

OPIS
1.	 Golarka
2.	 Podstawka
3.	 Regulowane koło obrotowe
4.	 Przycisk włączania/wyłączania
5.	 Wyświetlacz LED
6.	 Złącze ładowania
7.	 Trymer do nosa i uszu
8.	 Grzebienie 3 rozmiary 0,5-10/10-

19,5/19,5-29
9.	 Prosta przycinarka do folii
10.	 Przycinacz szczegółów
11.	 Ostrze w kształcie litery U
12.	 Ostrze T

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Golarka, nasadki, kabel ładujący, etui podróżne, stojak

KORZYSTANIE Z TRYMERA DO BRODY/WŁOSÓW:
Weź maszynkę do strzyżenia i wybierz jedną z czterech nakładek grzebieniowych, 
aby dopasować długość strzyżenia. Wystarczy umieścić nasadkę grzebieniową 
na górze trymera, tak aby żądana długość cięcia była skierowana do góry. Przed 
przystąpieniem do cięcia należy upewnić się, że nasadka jest mocno osadzona w 
trymerze.
Naciśnij główny przycisk WŁ./WYŁ. i możesz zacząć używać urządzenia. Dokładnie 
umyj ostrze produktu po każdym użyciu.
W zestawie znajdują się nasadki o długościach cięcia od 0,5 mm do 29 mm. Produkt 
można stosować również bez tych akcesoriów.
Produkt można ładować za pomocą złącza USB-C. Czas ładowania od 0 do 100% 
wynosi około 2 godziny.
Dołączone do zestawu końcówki – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm – określają długość 
brody/włosów po przycięciu.
Podczas ładowania dioda kontrolna świeci na czerwono i przestaje świecić po 
pełnym naładowaniu.

Tryb podróży – Włącz tryb podróży, przytrzymując przycisk on/off przez 3 sekundy.
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OSTRZEŻENIE
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować 
ją na przyszłość. Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez 
producenta.
Jeśli chcesz przekazać produkt osobie trzeciej, dołącz do niego instrukcję obsługi.
Jakiekolwiek działanie niezgodne z niniejszą instrukcją może spowodować uszkod-
zenie produktu i obrażenia ciała.
Nie należy stosować produktu w ekstremalnie gorących (powyżej 40°C) lub ekstre-
malnie zimnych (poniżej 4°C) warunkach.
Podczas ładowania trzymaj produkt z dala od wody i ognia. Nie umieszczać i nie 
przechowywać w pobliżu wody, np. w pobliżu wanny, umywalki lub w ich pobliżu.
Przed podłączeniem urządzenia do ładowarki należy sprawdzić, czy napięcie poda-
ne na urządzeniu jest zgodne z napięciem sieciowym.
Nigdy nie używaj produktu lub akcesoriów, jeśli są w jakikolwiek sposób uszkod-
zone.
Nie zginaj i nie ciągnij za przewód zasilający, gdyż może to spowodować jego 
uszkodzenie.
Produkt nie zawiera żadnych części nadających się do samodzielnej naprawy przez 
użytkownika. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń należy skontaktować się z 
działem reklamacji producenta.
Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej 
instrukcje dotyczące korzystania z produktu.
Nie należy oddzielać ostrza od produktu podczas jego użytkowania.
Jeśli ostrze jest uszkodzone, należy je wymienić na nowe. Używanie uszkodzonego 
ostrza może spowodować obrażenia. Ostrze jest delikatne i może ulec uszkodzeniu 
podczas transportu.
Produkt można myć wodą. Nie myj urządzenia wodą podczas ładowania.
Bateria lub akumulator, w które wyposażony jest produkt, mają sześciomiesięczną 
żywotność, ponieważ są materiałem eksploatacyjnym.
W przypadku niewłaściwego użytkowania (długie ładowanie, zwarcie, uderzenie 
innym przedmiotem itp.) może dojść do pożaru, przegrzania lub wycieku elektrolitu 
z akumulatora.

DANE TECHNICZNE:
Bateria: 			   1× bateria litowo-jonowa 800mAh
Czas ładowania: 		  2 godziny
Czas działania: 		  100 minut
Napięcie ładowania: 		  5V 1A
Moc: 			   5W
Minimalna długość cięcia: 	 0,5 mm
Maksymalna długość cięcia: 	 29 mm
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Liczba załączników: 		  8
Wodoodporność: 		  IPX6
Złącze wejściowe: 		  USB-C
Złącze wyjściowe: 		  USB-A

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
W przypadku niewłaściwego użytkowania (długie ładowanie, zwarcie, uderzenie 
innym przedmiotem itp.) może dojść do pożaru, przegrzania lub wycieku elektrolitu 
z akumulatora.
Standardowy okres gwarancji na baterie i akumulatory wynosi 24 miesiące. 
Gwarancja nie obejmuje jednak utraty pojemności spowodowanej normalnym 
użytkowaniem. Standardowa żywotność baterii wynosi sześć miesięcy, ale można 
ją wydłużyć poprzez prawidłowe obchodzenie się z baterią lub akumulatorem i 
dbanie o nie.
Nie używaj akumulatora, istnieje ryzyko poparzenia chemicznego.
Wrzucenie akumulatora do ognia, pieca z gorącym powietrzem lub mechaniczne 
zmiażdżenie lub przecięcie akumulatora może doprowadzić do wybuchu.
Pozostawienie akumulatora w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze może 
spowodować jego wybuch lub wyciek łatwopalnego płynu.
Narażenie akumulatora na działanie bardzo niskiego ciśnienia powietrza może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy.
Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający, gniazdo lub ładowarka są uszkod-
zone.
Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo z powodu upuszczenia, uszkod-
zenia, użytkowania na zewnątrz lub zalania.
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci (szczególnie małe części 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia).
Stosować produkt zgodnie z instrukcją użycia. Za wszelkie straty lub szkody 
powstałe na skutek niewłaściwego użytkowania odpowiada użytkownik.
Urządzenie może demontować wyłącznie wykwalifikowany technik. Nieprawidłowy 
demontaż może spowodować obrażenia.
Najnowszą wersję instrukcji można znaleźć na stronie internetowej producenta w 
dziale Obsługa klienta.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że ​​typ urządzenia radiowego NICEBOY AIR-
TRIM jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/
UE. Pełna treść deklaracji zgodności UE jest dostępna na następującej stronie 
internetowej: 

https://niceboy.eu/pl/declaration/airtrim
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU ELEK-
TRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (DO UŻYTKU DOMOWEGO)

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w oryginalnej dokumentacji 
produktu oznacza, że ​​zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego 
nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Aby pozbyć się tych pro-
duktów we właściwy sposób, należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu 

zbiórki, gdzie zostaną przyjęte bezpłatnie. Utylizując ten produkt w ten sposób, 
przyczyniasz się do oszczędzania cennych zasobów naturalnych i pomagasz zapo-
biegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi, 
jakie mogą być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby uzyskać bardziej szc-
zegółowe informacje, skontaktuj się z lokalnym urzędem lub najbliższym punktem 
zbiórki. Na każdego, kto nieprawidłowo pozbywa się tego rodzaju odpadów, mogą 
zostać nałożone grzywny zgodnie z przepisami krajowymi. Informacje dla użytkow-
ników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

(Zastosowanie biznesowe i korporacyjne)
Aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego przeznaczonego do użytku komercyjnego i korporacyjnego, należy 
skontaktować się z producentem lub importerem produktu. Udzielą Ci informacji 
na temat wszystkich metod utylizacji oraz, na podstawie daty podanej na sprzęcie 
elektrycznym lub elektronicznym wprowadzonym do obrotu, poinformują Cię, kto 
jest odpowiedzialny za sfinansowanie utylizacji tego sprzętu elektrycznego lub elek-
tronicznego. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach poza UE. Powyższy 
symbol dotyczy wyłącznie krajów Unii Europejskiej. Aby uzyskać informacje na 
temat prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, skontaktuj się 
z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego dokonano zakupu sprzętu.
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SL

OPIS
1.	 Brivnik
2.	 Stoj
3.	 Nastavljivo vrtljivo kolo
4.	 Gumb za vklop/izklop
5.	 LED zaslon
6.	 Priključek za polnjenje
7.	 Prirezovalnik nosnih in ušesnih dlak
8.	 Glavniki 3 velikosti 0,5-10/10-

19,5/19,5-29
9.	 Preprost prirezovalnik folije
10.	 Trimer za podrobnosti
11.	 Rezilo v obliki črke U
12.	 T-rezilo

VSEBINA PAKETA
Brivnik, nastavki, polnilni kabel, potovalna torbica, stojalo

UPORABA PRIREZOVALNIKA BRADE/LAS:
Vzemite strižnik in izberite enega od štirih glavnikov, da prilagodite dolžino strižen-
ja. Preprosto namestite nastavek glavnika na vrh prirezovalnika z želeno dolžino 
striženja obrnjeno navzgor. Pred striženjem se prepričajte, da je nastavek trdno 
nameščen v prirezovalniku.
Pritisnite glavno tipko VKLOP/IZKLOP in že lahko začnete uporabljati napravo. Po 
vsaki uporabi temeljito operite rezilo izdelka.
Paket vključuje nastavke z rezalnimi dolžinami od 0,5 mm do 29 mm. Izdelek se 
lahko uporablja tudi brez teh nastavkov.
Izdelek je mogoče polniti preko USB-C priključka. Čas polnjenja je približno 2 uri od 
0 do 100%.
Nastavki v paketu – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm označujejo dolžino brade/las po 
prirezovanju.
Kontrolna dioda med polnjenjem sveti rdeče in preneha svetiti, ko je baterija 
popolnoma napolnjena.

Potovalni način – Potovalni način vklopite tako, da 3 sekunde držite gumb za vklop/
izklop.
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OPOZORILO
Pred uporabo aparata natančno preberite ta priročnik z navodili in ga shranite 
za prihodnjo uporabo. Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoča ali prodaja 
proizvajalec.
Če morate izdelek predati tretji osebi, mu priložite navodila za uporabo.
Vsako dejanje v nasprotju s temi navodili lahko povzroči škodo na izdelku in telesne 
poškodbe.
Izdelka ne uporabljajte pri ekstremni vročini (nad 40 °C) ali ekstremnem mrazu 
(pod 4 °C).
Med polnjenjem hranite izdelek stran od vode in ognja. Ne postavljajte ali shranjuj-
te v bližini vode, npr. blizu kopalne kadi, umivalnika ali blizu njega.
Pred priključitvijo naprave na polnilnik preverite, ali napetost, navedena na napravi, 
ustreza omrežni napetosti.
Nikoli ne uporabljajte izdelka ali dodatkov, če so kakor koli poškodovani.
Napajalnega kabla ne upogibajte ali vlecite, saj ga lahko poškodujete.
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. V primeru poškodb 
se obrnite na reklamacijski oddelek proizvajalca.
Ta izdelek ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj 
in znanja, razen če jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje 
navodila glede uporabe izdelka.
Ne ločujte rezila od izdelka, medtem ko je izdelek v uporabi.
Če je rezilo poškodovano, ga zamenjajte z novim. Uporaba poškodovanega rezila 
lahko povzroči poškodbe. Rezilo je krhko in se med transportom lahko poškoduje.
Izdelek se lahko spere z vodo. Med polnjenjem naprave ne umivajte z vodo.
Baterija ali akumulator, ki je lahko priložen izdelku, ima življenjsko dobo šest mese-
cev, saj je potrošni material.
V primeru nepravilnega ravnanja (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, zlom z drugim 
predmetom itd.) lahko pride do požara, pregrevanja ali puščanja baterije.

TEHNIČNI PODATKI:
Baterija: 			   1 × 800mAh Li-ion baterija
Čas polnjenja: 		  2 uri
Čas delovanja: 		  100 minut
Polnilna napetost: 		  5V 1A
Moč: 			   5W
Najmanjša dolžina reza: 		  0,5 mm
Največja dolžina reza: 		  29 mm
Število prilog: 		  8
Vodoodpornost: 		  IPX6
Vhodni konektor: 		  USB-C
Izhodni priključek: 		  USB-A
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VARNOSTNO OPOZORILO:
V primeru nepravilnega ravnanja (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, zlom z drugim 
predmetom itd.) lahko pride do požara, pregrevanja ali puščanja baterije.
Standardna garancijska doba za baterije ali akumulatorje je 24 mesecev. Vendar 
pa garancija ne pokriva izgube zmogljivosti, ki jo povzroči običajna uporaba. Stan-
dardna življenjska doba baterije je šest mesecev, vendar jo je možno podaljšati s 
pravilnim ravnanjem in nego baterije oziroma akumulatorja.
Ne uporabljajte baterije, obstaja nevarnost kemičnih opeklin.
Če baterijo vržete v ogenj ali v peč z vročim zrakom ali mehansko zdrobite ali razre-
žete baterijo, lahko pride do eksplozije.
Če baterijo pustite v okolju z izjemno visoko temperaturo, lahko povzroči eksplozijo 
ali iztekanje vnetljive tekočine.
Baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko povzroči eksplo-
zijo ali puščanje vnetljive tekočine.
Izdelka ne uporabljajte, če je napajalni kabel, vtičnica ali polnilna omarica poško-
dovana.
Ne uporabljajte izdelka, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, uporabe na 
prostem ali vdora vode.
Hranite izven dosega majhnih otrok (predvsem majhni deli lahko predstavljajo 
nevarnost zadušitve).
Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za morebitno izgubo ali škodo, 
ki nastane zaradi nepravilne uporabe, je odgovoren uporabnik.
Napravo sme razstaviti samo usposobljen tehnik. Nepravilno razstavljanje lahko 
povzroči poškodbe.
Najnovejši priročnik najdete na spletni strani proizvajalca v razdelku Podpora 
uporabnikom.

IZJAVA O SKLADNOSTI
NICEBOY s.r.o. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa NICEBOY AIRTRIM v skladu 
z direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebina 
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji spletni strani:

https://niceboy.eu/sl/declaration/airtrim
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODSTRANJEVANJU ELEKTRIČNE IN ELEKTRON-
SKE OPREME (HIŠNA UPORABA)

Ta simbol na izdelku ali v izvirni dokumentaciji izdelka pomeni, da rabljenih 
električnih ali elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske 
odpadke. Za pravilno odlaganje teh izdelkov jih odnesite na določeno zbirno 
mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplačno. S takšnim odlaganjem tega izdelka 

pomagate ohranjati dragocene naravne vire in pomagate preprečiti morebit-
ne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzročilo 
neustrezno odlaganje odpadkov. Za podrobnejše informacije se obrnite na lokalne 
oblasti ali najbližje zbirno mesto. Vsakemu, ki nepravilno odlaga tovrstne odpadke, 
so lahko v skladu z nacionalnimi predpisi naložene tudi globe. Informacije za upo-
rabnike glede odlaganja električne in elektronske opreme.

(poslovna in korporativna uporaba)
Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme za komercialno in poslovno 
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Zagotovili vam bodo 
informacije o vseh načinih odstranjevanja in vam na podlagi datuma, navedenega 
na električni ali elektronski opremi na trgu, povedali, kdo je odgovoren za financi-
ranje odstranjevanja te električne ali elektronske opreme. Informacije o postopkih 
odstranjevanja v drugih državah izven EU. Zgornji simbol velja samo za države 
Evropske unije. Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme se obrnite 
na lokalne oblasti ali prodajalca, kjer ste opremo kupili.
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DESCRIERE
1.	 Aparat de ras
2.	 Stand
3.	 Roata pivotanta reglabila
4.	 Buton Pornit/Oprit
5.	 Afișaj LED
6.	 Conector de încărcare
7.	 Tuns păr pentru nas și urechi
8.	 Piepteni 3 marimi 0,5-10/10-

19,5/19,5-29
9.	 Trimmer simplu de folie
10.	 Trimmer pentru detalii
11.	 Lama in forma de U
12.	 T-Blade

CONȚINUTUL PACHETULUI
Aparat de ras, accesorii, cablu de incarcare, husa de voiaj, suport

FOLOSIND APARATUL DE TUNS BARBA/PAR:
Luați mașina de tuns și alegeți unul dintre cele patru accesorii pieptene pentru a 
regla lungimea tăieturii. Pur și simplu plasați accesoriul pieptene deasupra mașinii 
de tuns, cu lungimea de tăiere dorită în sus. Înainte de tăiere, asigurați-vă că acce-
soriul este bine așezat în mașina de tuns.
Apăsați butonul principal ON/OFF și puteți începe să utilizați dispozitivul. Spălați 
bine lama produsului după fiecare utilizare.
Pachetul include accesorii cu lungimi de tăiere de la 0,5 mm la 29 mm. Produsul 
poate fi folosit și fără aceste atașamente.
Produsul poate fi încărcat folosind un conector USB-C. Timpul de încărcare este de 
aproximativ 2 ore de la 0 la 100%.
Atașamentele din pachet – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm indică lungimea bărbii/
părului după tundere.
Dioda de control se aprinde roșu în timpul încărcării și se oprește aprinderea când 
este complet încărcată.

Mod de călătorie – Activați modul de călătorie ținând apăsat butonul on/off timp 
de 3 secunde.
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AVERTIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de instrucțiuni înainte de a utiliza apara-
tul și să-l păstrați pentru referințe ulterioare. Utilizați numai accesorii recomandate 
sau vândute de producător.
Dacă trebuie să predați produsul unei terțe părți, vă rugăm să includeți cu acesta 
instrucțiunile de utilizare.
Orice acțiune contrară acestor instrucțiuni poate duce la deteriorarea produsului și 
vătămări corporale.
Nu utilizați produsul la căldură extremă (peste 40°C) sau la frig extrem (sub 4°C).
Țineți produsul departe de apă și foc când se încarcă. Nu o așezați sau depozitați 
lângă apă, de ex. lângă o cadă, chiuvetă sau lângă ea.
Înainte de a conecta aparatul la încărcător, verificați dacă tensiunea indicată pe 
aparat corespunde tensiunii de la rețea.
Nu utilizați niciodată produsul sau accesoriile dacă sunt deteriorate în vreun fel.
Nu îndoiți și nu trageți de cablul de alimentare, deoarece acest lucru îl poate 
deteriora.
Acest produs nu conține piese reparabile de utilizator. În caz de deteriorare, con-
tactați departamentul de reclamații al producătorului.
Acest produs nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capa-
cități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea produsului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.
Nu separați lama de produs în timp ce produsul este în uz.
Dacă lama este deteriorată, înlocuiți-o cu una nouă. Utilizarea unei lame deteri-
orate poate provoca vătămări. Lama este fragilă și poate fi deteriorată în timpul 
transportului.
Produsul poate fi spalat cu apa. Nu spălați dispozitivul cu apă în timpul încărcării.
Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus în produs are o durată de viață de 
șase luni, deoarece este un articol consumabil.
În caz de manipulare necorespunzătoare (încărcare lungă, scurtcircuit, rupere cu 
un alt obiect etc.), pot apărea incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei.

SPECIFICATII:
Baterie: 			   1 baterie Li-ion de 800 mAh
Timp de încărcare: 		  2 ore
Timp de funcționare: 		  100 minute
Tensiune de încărcare: 		  5V 1A
Putere: 			   5W
Lungimea minimă de tăiere: 	 0,5 mm
Lungime maximă de tăiere: 	 29 mm
Numar de atasamente: 		  8
Rezistenta la apa: 		  IPX6
Conector de intrare: 		  USB-C
Conector de ieșire: 		  USB-A
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AVERTISMENT DE SIGURANȚĂ:
În caz de manipulare necorespunzătoare (încărcare lungă, scurtcircuit, rupere cu 
un alt obiect etc.), pot apărea incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei.
Perioada standard de garanție pentru baterii sau acumulatori este de 24 de luni. 
Cu toate acestea, garanția nu acoperă pierderile de capacitate cauzate de utilizarea 
normală. Durata de viață standard a bateriei este de șase luni, dar poate fi prelun-
gită cu manipularea și îngrijirea corespunzătoare a bateriei sau a acumulatorului.
Nu folosiți bateria, există riscul de arsuri chimice.
Aruncarea bateriei în foc sau într-un cuptor cu aer cald sau zdrobirea sau tăierea 
mecanică a bateriei poate duce la o explozie.
Lăsarea bateriei într-un mediu cu temperatură extrem de ridicată poate provoca 
explozia sau scurgerea de lichid inflamabil.
O baterie expusă la o presiune extrem de scăzută a aerului poate duce la o explo-
zie sau la scurgerea de lichid inflamabil.
Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare, priza sau cutia de încărcare sunt 
deteriorate.
Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corespunzător din cauza căderii, deteri-
orarii, folosirii în aer liber sau pătrunderii apei.
A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici (în special piesele mici pot prezenta pericol 
de sufocare).
Utilizați produsul în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. Orice pierdere 
sau deteriorare cauzată de o utilizare necorespunzătoare este responsabilitatea 
utilizatorului.
Doar un tehnician calificat poate demonta dispozitivul. Dezasamblarea necore-
spunzătoare poate cauza vătămări.
Cel mai recent manual poate fi găsit pe site-ul producătorului în secțiunea de 
asistență pentru clienți.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
NICEBOY s.r.o. prin prezenta declară că echipamentul radio de tip NICEBOY 
AIRTRIM este în conformitate cu Directivele 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE 
și 2011/65/UE. Conținutul complet al declarației de conformitate UE este disponibil 
pe următorul site web:

https://niceboy.eu/ro/declaration/airtrim
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INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR 
ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (UTILIZARE CASĂ)

Acest simbol de pe produs sau din documentația originală a produsului in-
dică faptul că produsele electrice sau electronice uzate nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere. Pentru a elimina corect aceste produse, 
duceți-le la un punct de colectare desemnat unde vor fi acceptate gratuit. 

Aruncând acest produs în acest mod, contribuiți la conservarea resurselor naturale 
prețioase și ajutați la prevenirea potențialelor consecințe negative asupra mediului 
și sănătății umane, care altfel ar putea fi cauzate de eliminarea necorespunzătoare 
a deșeurilor. Pentru informații mai detaliate, vă rugăm să contactați autoritatea 
locală sau cel mai apropiat punct de colectare. De asemenea, pot fi aplicate amenzi 
conform reglementărilor naționale oricărei persoane care aruncă incorect acest 
tip de deșeuri. Informații pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor 
electrice și electronice.

(Uz comercial și corporativ)
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice pentru uz 
comercial și corporativ, vă rugăm să contactați producătorul sau importatorul 
produsului. Aceștia vă vor oferi informații cu privire la toate metodele de eliminare 
și, pe baza datei indicate pe echipamentele electrice sau electronice de pe piață, 
vă vor spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acestui echipa-
ment electric sau electronic. Informații privind procedurile de eliminare în alte 
țări din afara UE. Simbolul de mai sus se aplică numai țărilor Uniunii Europene. 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice, vă rugăm să 
contactați autoritățile locale sau vânzătorul cu amănuntul de la care ați achiziționat 
echipamentul.
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Beskrivning
1.	 Rakapparat
2.	 Stå
3.	 Justerbart svängbart hjul
4.	 På/av-knapp
5.	 LED display
6.	 Laddningskontakt
7.	 Nos- och öronhårstrimmer
8.	 Kammar 3 storlekar 0,5-10/10-

19,5/19,5-29
9.	 Enkel folietrimmer
10.	 Detaljtrimmer
11.	 U-format blad
12.	 T-blad

PAKETETS INNEHÅLL
Rakapparat, tillbehör, laddkabel, resväska, stativ

ANVÄNDA SKÄGG-/HÅRTRIMMERN:
Ta klipparen och välj en av de fyra kamtillbehören för att justera längden på kli-
ppet. Placera helt enkelt kamfästet ovanpå trimmern med önskad klipplängd vänd 
uppåt. Innan du skär, se till att tillbehöret sitter stadigt i trimmern.
Tryck på huvudknappen PÅ/AV så kan du börja använda enheten. Tvätta produkt-
bladet noggrant efter varje användning.
I paketet ingår fästen med skärlängder från 0,5 mm till 29 mm. Produkten kan även 
användas utan dessa tillbehör.
Produkten kan laddas med en USB-C-kontakt. Laddningstiden är cirka 2 timmar 
från 0 till 100 %.
Fästen i förpackningen – 0,5-10/10-19,5/19,5-29 mm anger skäggets/hårets längd 
efter trimning.
Kontrolldioden lyser rött under laddning och slutar lysa när den är fulladdad.

Resläge – Aktivera resläget genom att hålla ned on/off-knappen i 3 sekunder.
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VARNING
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten och spara den 
för framtida referens. Använd endast tillbehör som rekommenderas eller säljs av 
tillverkaren.
Om du behöver lämna över produkten till tredje part, vänligen bifoga bruksanvis-
ningen.
Alla åtgärder som strider mot dessa instruktioner kan leda till skador på produkten 
och personskador.
Använd inte produkten i extrem värme (över 40°C) eller extrem kyla (under 4°C).
Håll produkten borta från vatten och eld vid laddning. Placera eller förvara den inte 
nära vatten, t.ex. nära ett badkar, handfat eller nära det.
Innan du ansluter apparaten till laddaren, kontrollera att spänningen som anges 
på apparaten motsvarar nätspänningen.
Använd aldrig produkten eller tillbehören om de är skadade på något sätt.
Böj eller dra inte i nätsladden eftersom det kan skada den.
Denna produkt innehåller inga delar som användaren kan serva. Kontakta tillverka-
rens reklamationsavdelning vid skada.
Denna produkt är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner angående användning av 
produkten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Separera inte bladet från produkten medan produkten används.
Om bladet är skadat, byt ut det mot ett nytt. Användning av en skadad kniv kan 
orsaka skador. Bladet är ömtåligt och kan skadas under transport.
Produkten kan tvättas med vatten. Tvätta inte enheten med vatten under laddning.
Batteriet eller ackumulatorn som kan ingå i produkten har sex månaders livslängd 
då det är en förbrukningsvara.
Vid felaktig hantering (lång laddning, kortslutning, brytning med annat föremål 
etc.), kan bränder, överhettning eller batteriläckage uppstå.

SPECIFIKATIONER:
Batteri: 			   1× 800mAh Li-ion batteri
Laddningstid: 		  2 timmar
Drifttid: 			   100 minuter
Laddspänning: 		  5V 1A
Effekt: 			   5W
Minsta klipplängd: 		  0,5 mm
Maximal klipplängd: 		  29 mm
Antal bilagor: 		  8
Vattentålighet: 		  IPX6
Ingångskontakt: 		  USB-C
Utgångskontakt: 		  USB-A
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SÄKERHETSVARNING:
Vid felaktig hantering (lång laddning, kortslutning, brytning med annat föremål 
etc.), kan bränder, överhettning eller batteriläckage uppstå.
Standardgarantitiden för batterier eller ackumulatorer är 24 månader. Garantin 
täcker dock inte kapacitetsförlust orsakad av normal användning. Standardbatte-
riets livslängd är sex månader, men den kan förlängas med korrekt hantering och 
skötsel av batteriet eller ackumulatorn.
Använd inte batteriet, det finns risk för kemiska brännskador.
Att kasta batteriet in i en eld eller en varmluftsugn, eller mekaniskt krossa eller 
skära av batteriet kan leda till en explosion.
Om du lämnar batteriet i en miljö med extremt hög temperatur kan det explodera 
eller läcka brandfarlig vätska.
Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan resultera i en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska.
Använd inte produkten om nätsladden, uttaget eller laddningsboxen är skadad.
Använd inte produkten om den inte fungerar som den ska på grund av att den 
tappats, skadats, används utomhus eller att vatten tränger in.
Förvaras utom räckhåll för små barn (särskilt små delar kan utgöra en kvävning-
srisk).
Använd produkten i enlighet med bruksanvisningen. Förlust eller skada som 
orsakas av felaktig användning är användarens ansvar.
Enheten får endast demonteras av en kvalificerad tekniker. Felaktig demontering 
kan orsaka skada.
Den senaste manualen finns på tillverkarens webbplats i avsnittet Kundsupport.

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE
NICEBOY s.r.o. intygar härmed att radioutrustningen av typen NICEBOY AIRTRIM 
är i överensstämmelse med direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 
2011/65/EU. Hela innehållet i EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgängligt 
på följande webbplats:

https://niceboy.eu/sve/declaration/airtrim
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INFORMATION TILL ANVÄNDARE OM KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRO-
NISK UTRUSTNING (HUSBRUK)

Den här symbolen på produkten eller i den ursprungliga produktdokumen-
tationen anger att använda elektriska eller elektroniska produkter inte ska 
kastas med hushållsavfallet. För att kassera dessa produkter på rätt sätt, ta 
dem till en utsedd insamlingsplats där de kommer att tas emot kostnadsfri-

tt. Genom att kassera denna produkt på detta sätt hjälper du till att bevara värde-
fulla naturresurser och hjälper till att förhindra potentiella negativa konsekvenser 
för miljön och människors hälsa, som annars skulle kunna orsakas av olämplig av-
fallshantering. För mer detaljerad information, kontakta din lokala myndighet eller 
närmaste insamlingsställe. Böter kan också utdömas enligt nationella bestämmel-
ser för den som gör sig av med denna typ av avfall på ett felaktigt sätt. Information 
till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning.

(Kommersiell och företagsanvändning)
Kontakta tillverkaren eller importören av produkten för korrekt kassering av 
elektrisk och elektronisk utrustning för kommersiellt och företagsbruk. De kommer 
att ge dig information om alla kasseringsmetoder och, baserat på det datum som 
anges på den elektriska eller elektroniska utrustningen på marknaden, kommer de 
att berätta vem som är ansvarig för att finansiera kasseringen av denna elektriska 
eller elektroniska utrustning. Information om avfallshantering i andra länder 
utanför EU. Ovanstående symbol gäller endast EU-länder. För korrekt kassering av 
elektrisk och elektronisk utrustning, kontakta lokala myndigheter eller återförsälja-
ren där du köpte utrustningen.
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MANUFACTURER: NICEBOY s.r.o., 
5. kvetna 22, Nusle, Prague 4, 
140 00, Czechia, ID: 294 16 876
Made in China. info@niceboy.cz


